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@®PAZEOJIOI'TYHI OAUHHULI 3 TOMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM ¥ HIMEIBKIA MOBI
TA IX HEPEKJIA/I HA YKPAIHCBKY MOBY

Y emammi 0ocnioscero Oaxcepena ymeopents 6 Mosi (hpazeono2iuHux 0OUHUYb 3 MONOHIMIYHUM KOMNOHEHMOM HA Mame-
plani HimeybKkux (hpazeonoizmis i cnocobu ix nepexnady Ha YKpaincoKy Mogy.

Knwouosi cnosa: ppaseonociuna oOuHuys, MONOHIM, MONOHIMIYHUL KOMNOHEHN, eKGi8ANIeHMHICMb, Oe3eK8I8aIeHN-
HICMb, YACMKOBA eKBIBATICHMHICb.

THE TRANSLATION OF PHRASAL UNITS WITH TOPONYMIC COMPONENTS FROM GERMAN INTO
UKRAINIAN

The article researches the sources of formation of phrasal units with toponymic components in a language based on the
material of German phraseology as well as the ways of their translation into Ukrainian. The authors analyze cultural, lexical,
pragmatic and semantic difficulties arising in the process of translation of phrasal units with toponymic components from Ger-
man into Ukrainian, including translation of fixed phrases that possess national coloring, as their semantics reflects national
German history, peculiarities of development of national literature and art.
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DPA3EOJIOTHYECKHE EJJHHUILIBI C TOTIOHHMHYECKHM KOMITOHEHTOM B HEMEIIKOM A3bIKE
H UX IEPEBOJ] HA YKPAHHCKHH A3bIK

B cmamve uccieoyromess ucmounuki 06pazoéanis 8 sA3vike Gpaseonocuieckux eOuHUY ¢ MONOHUMUYECKUM KOMNOHEH-
oM Ha Mamepuane HeMeyKux hpaseonocusmos u cnocodbl ux nepeeood Ha YKPAuHCKULL A3bIK.

Knrwouesvie cnosa: gppazeonocuueckas eOunuya, monoHuM, MONOHUMUYECKUI KOMNOHEHN, SKEUBAICHMHOCMY, 6e39KEU-
BANEHMHOCDb, YACIMUYHAS IKEUBANCHINHOCY.

Ha nymky 6inbI10CTi JTIHTBICTIB MOBA €, 3 OJTHOTO OOKY, IHCTPYMEHTOM ITi3HAHHS CBITY JIFOJIMHOIO Ta CXOBUILEM 1HIMBITyab-
HOTO ¥ CyCIIUIBHOTO JOCBify, CIIPUHHATTS Ta OL[IHKMA HaBKOJIHIIHBOI IHCHOCTI, 3 iHIIOTO OOKY, BiI3€PKAIIIOE CBITOCIIPHUIHSATTS,
BHpaXKa€ HALlIOHAIBHUN XapaKTep, CUXOJIOTTYHHN CKJIaJ HAPOY, HOTO iCTOPII0 Ta KyJIbTYpY.

3 yciX TBOpPiHb MOBHOT'O TEHIIO JIFOANHY (ppa3eostorisi — HAaHOUIBII CKIIaaHe Ta caMoOyTHE siBHIie. PpaseosoriyHmil CKiay MOBH J10-
CTaTHBO ’KBABO Pearye Ha PO3BUTOK CYCIILIECTBA, JOCUTH CHEIM(IYHNI B KOXKHIN eroci, B KOXKHIH KpaiHi Ta y KOXKHOTro Hapoxy [6, ¢. 2].

Jocnimkenasam (pa3eonoriyHuX OJUHMIE Ta X KIacu(DiKalliero 3aiiManucs Taki BITYM3HAHI Ta 3apyOikHi Haykosui: JI. Ap-
xaHrenbebkuit, C. bepmizon, JI. Bynaxoscekuii, B. Bunorpanos, B. )Kykos, M. Konunenko, O. Kynin, b. Jlabinceka, B. Mokienko,
I1. Mronnuep-Henxoserkuit, A. [Talinziaceka, 3. [Tonosa, B. Posrosn, JI. Cmit, M. Illanchkwmii Ta iH. Y cydacHiil HiMEIbKid MOBI
O. Kynina omucana ¢pa3eosnoriyni OJMHULI 3 OHOMACTHYHUM KOMIIOHEHTOM 32 JpKepenamu nmoxompkeHss, H. Jlanasa nocmimky-
BaJia 1X 3 CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOI Ta QyHKI[IOHAIBEHOT TOUKH 30pYy, P. OxmraT i Y. denpaem BUBUaIN MEXaHi3MHU epEeTBOPEHHS
BIIACHMX HAa3B Yy CKIaml (paseosoriyanx oxuuuip, B. Kam’suens, B. ®neiimep, H. [llepbans anamizyBamy ceMaHTHKO-CTHIIC-
TUYHI 0co0IMBOCTI (paseosnorizoBanux oHiMiB, H0. dipcoBa posrisaana iX cTpyKTypHi Buao3Minu. [lutanns nepexnany ¢pase-
OJIOTIYHMX OJIMHHIL 3HAWILIN BinoOpaxkeHHs B pobotax A. Apcenreoi, . bapan, O. binoyca, B. Bunorpanosa, O. /lemOpoB-
cekoi, M. lemcekoro, JI. JImitpieBoi, M. 3umompi, B. Komicaposa, I. Kopynens, C. Kynnesna, O. Maptuakesnd, H. CMHpHOBOT,
10. Conony6a, C. ®aopina Ta iH.

JlaHe j1ocitiKeHHsT 3yMOBJICHE 3araJIbHOO CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIHIBICTHYHUX CTY/iil Ha BUSIBJICHHS Ta aHAJI3 MOBHHX
SIBUILL, OB’ S3aHHX 3 KYJILTYPOIO, ClIel()IYHUM HALliOHAIBHUM CBITOCTIPUHHSATTSM, | BASHAYAETHCS TOTPEOO0 KOMIUIEKCHOTO aHa-
713y (pa3zeosnorivHuX OJUHHI 3 TOMOHIMIYHIM KOMIIOHEHTOM y CYYacHii HIMEIbKili MOBI.

Merta cTaTTi — IpoaHaIi3yBaTH JUKepelia IOXO0MKEeHHs (ppa3eosori3MiB HiMELIbKOi MOBH 3 TOIIOHIMIYHMM KOMIOHEHTOM Ta, Ha
IMiZIcTaBl BCTAHOBIICHUX CIUTBHUX 1 BIIMIHHHUX PUC B CTPYKTYpi (hpazeoorizmiB HiMENbKOI if yKpaiHChKOT MOB, BU3HAYHTH MOKITH-
Bi CHIOCOOM iX MepeKiiaay Ha YKpaiHChbKY MOBY.

3MicT (hpa3eoori3MiB KOXKHOI MOBH 3QJISKHUTH BiJ i1CTOPIi, KyJIBTypH, JIITEpaTypH Ta TPAAULIN IIEBHOTO HAPOIY SIK JKOACH
IHIIUI KOMITOHEHT ii JIeKCHYHOTO cKiany. Lle, B mepury 4epry, moMiTHO Ha pUKiIazi (pa3eoori3MiB, sSIKi MICTATh BIaCHI Ha3BU —
tonoHiMu. Cepesl HUX € Taki i1ioMaTHYHI BUpPa3H, 3MICT SIKHX BiZoOpakae MeBHi (pakTH BXKE YaCTKOBO 3a0yTOr0 MHHYJIOTO, iHII
HaraJyoTb IO JABHI JIETEHIH, TPAIMLII, JiTepaTypHi TBOPH IIEBHOIO Hapoay. 3 OAHOro OOKY, IHKOJM Jy’Ke JIETKO MOSCHHUTH
STHMOJIOTIIO TaKUX 3BOPOTIB, 3 1HIIOTO OOKY, OyBa€ HE TakK JIETKO BiJICTEKHUTH 1 TOSICHUTH iCTOPil0 BUHUKHEHHS O1IBIIOCT] TaKUX
(paszeoori3mis i, BiAMOBIAHO, iX 3HaueHHs. ToMy HeoOXiaHa Knacudikaris, ska cucTeMaTu3yBaia 0 JKepesa MOXOHKEHHS TaKUX
¢paszeonorizmis. O. Kynina ta I'. [llTapke BHOKpEMITIOIOTH I’ ITh OCHOBHUX Jukepen [10]:

1. Antnana Micdonorist, Hanpuknan, Fische zum Hellespont bringen (poOduTH 1mock HeTOTpiOHE, 3aiiBe, MapHy poOOTY).

2. bibniitna abo eBanreniuna midonoris, Hanpuknaa, babylonische Sprachverwirrung (BaBUJIOHChKe CTOBIIOTBOPIHHS, O€371aI,
0e33MiCTOBHA rajaciiiBa po3MOBa).

3. Jlerennu, Ka3ku, (GOIBKIIOP, HAPUKIAL, jemanden auf den Blocksberg wiinschen (mocnatu KOoroch qyxe naneko, 10 Oica;
Brokcbepr — Ha3Ba 6araTbox rip B HiMeuunHi, ie 3a HAPOJHUMH TOBIp ’SIMH 30UPAIOTHCS BiIbMU Ha 11a0alr).

4. XynoxHs yiteparypa, Hanpukian, Eulenspiegel machen (mycryBatn); eine Gretchenfrage stellen (CTaBUTH NMPUHIUIIOBE
MUTAHHS).

5. Icropuuni moxii, 3 SKMMHU TIOB’si3aHa sikack ocoba uu reorpadiuyHuii 00’€KT, 1110 MArOTh MEBHI XapakTepHi O3HAKH, Ha-
npuknan, den Rubikon tiberschreiten (nepevitu PyOikoH, 3poOUTH BUpINIATBHUN KPOK, KOJM HEMae NUIXYy Hazan); den Vesuv
zuzuschiitten (3a0yTH 1OCH).

1. ®ennec [8] po3pizHsie 3a ETUMOIIOTIEI0 BIACHUX HA3B ILIICTh IPyM (pa3eosori3mis:

1. Imiomu, siki MiCTSTh Ha3BH HIMELLKUX pealiil, Hanpuknan, Nirnberger Trichter — HrOpHOEprchbka BOpOHKA (4apiBHUM 3aci0,
3a JJOIIOMOT'OI0 SIKOTO MOKHA 0e3 3yCHilb 37100yTH 3HAHHS).
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2. ®pa3eos0TiYHI CIOBOCIIONIYYSHHS 3 BIACHIMHU Ha3BaMH, SKi BUHUKIIM 32 MexxaMu Himeuunnu — B ABctpii abo LLBeiimapii,
Hanpukian, Wasser in die Limmat/Reufs tragen (poOUTH 1IOCh HEMOTPiOHE, 3aliBe, MapHY poOOTY).

3. IoeananHs Gpa3eoaoTrivHIX 3BOPOTIB 3 HA3BaMH He HIMEIBKHX (IHIIOMOBHUX) pealiil, Hanpuknan, guter Onkel aus Amerika
(moOpuit naapKo 3 AMepHKH, OaraTiii poand); i110MaTHYHI KOHCTPYKIIii, 3aII03MUeH] 3 1HIIMX MOB, HAapUKIaa, da ist Holland in
Not/in Néten (manye HyX[1a, HECTATKH, 31UHI, 0ina); Gang nach Kanossa (MOKipHO POCUTH NPOOAaYEHHs, IIPUHIKYBATUCh, KO-
PHUTHCE, TOKA3aTH PO3KASTHHS, TIOKIPHO JaBaTH OOIIIHKY ).

4. MoBIIEHHEBI 3BOPOTH, K1 MICTATH BIAaCHI Ha3BH, 110 OXOAATH 3 aHTUYHOTO Ka3KOBOTO CBITY, Midosorii, Hanpuknan, Eulen
nach Athen tragen (poOUTH 1I0CH HEMIOTPiOHE, 3aiiBe, MAPHY POOOTY).

5. Opaseonorismu, Ki MicTaTh GiONilHI BIacHi Ha3Bu, HADPUKIAL, tiber den Jordan gehen (nepeiitu uepes Mopman — momeprn).

®pazeonorizMu, siKi MiCTATh BIAcHI Ha3BH, HE YTBOPIOIOTH 3 TOYKH 30PY CTPYKTYPH OKpPEMOi IpyIH Ta, BIacHE, HE BiApi3HA-
I0ThCs Bifl ppaszeosiorizmis iHmmMX TUIiB. HasBHICTB (pa3eoori3MiB Takoro By JIa€ MOXKIIMBICTb BUAUIATH iX B OKpeMy IpyIy Ta
MIPOaHATI3yBaTH 3 ETUMOJIOTIYHOI Ta CEMAHTHYHOI TOUKH 30Dy .

I'eorpadivuni Ha3BU — 1€ YaCTHHA iCTOPIi Ta KyJbTYpPHU HApoOdy, OCKIIBKH BOHHU SIBJISIOTH COOO0 peaii, sKi BiZoOpakaroTh
HalioHaJIbHI 0coOMBOCTI Kpainu. Ppa3eosoridni OJMHUI 3 TOIIOHIMOM y JIEKCHYHOMY CKJIAJli MICTSATh HIHHUH KpaTHO3HABUMIA
Matepian, skl iHpopMmye mpo:

— icTOpUYHMI Ta EKOHOMIYHUH PO3BUTOK KpaiHW, HANPUKIAL, wie ein kleines Ruhrgebiet rauchen — numiTtu ik Manenska Pyp-
cbKa 00J1aCTh, TOOTO AUMITH SIK ITapOBO3 (B OCHOBI JICKUTH acolliallis 3 Pypcbkoro 001acTIo sIK 3 TEpUTOPi€I0 BUCOKOT KOHIIEHTpALTiT
Ba)KKOT IIPOMHCIIOBOCTI); Bier nach Miinchen tragen — Be3tn nuBo 10 MIOHXeHa, TOOTO 3aiiMaTHCh MapHOIO CIIPABOIO (MOSICHIOETh-
cs TUM (PaKkTOM, 1110 MIOHXEH BBaKAETHCS LEHTPOM OpOBAapPHOI MPOMHCIOBOCTI);

— 0COOJIMBOCTI HAIllOHAJIBHUX TOBIP 1B, HANIpUKIAN, geh zum Blocksberg — inn o Gica;

— ocobnmBocTi reorpadii kpainu, Hanpukian, in Buxtehude —y Bykcrexyni, yxe ganexo (mepesae 38’ 130K MaJI€HBKOI0 MicTed-
ka B Hmxaiit CakcoHii 3 MOHATTSM PO «IIYXHUH KyT», BIIJIAJICHICTD BiJl HIEHTPAILHUX PaliOHIB KpaiHn); das wdscht ihm der Rhein
nicht — bOro He 3MHE€ 3 HHOTO PeifH, TOOTO HOro Hilllo He 3MiHUTH (HATSK PO IIBHIKY TEUil0 TOJIOBHOI apTepii kpainu) [6, c. 20].

ITpu nepexnani ¢gpaseonorizmis 3 oxHiE] MOBH Ha IHITY MU 3yCTPi4aeMOCh 3 KyJIbTYPHHUMH, JISKCHYHUMHU, IIParMaTHIHIMU Ta
CEMaHTHYHUMU TpyAHOmaMu. [IpruarHO0 BUHUKHEHHS po0IIeM MpH Iepekiiaai ppa3eoaori3MiB € BXe cama 0COOIUBICTh (pase-
OJIOTIYHUX BHCIIOBIB, OCKIJIbKH BOHH SIBJISIIOTH COOO0 €KCIIPECHBHO 3a0apBiieHy MOBJIEHHEBY OJMHHMIIIO Ha BiJIMiHY BiJ IHIINX He
SKCIIPECHBHHX OJMHHUIIb, iX 3aMIHIOIOTH i BUKOHYIOTH NEBHY (pyHKIIIO B akTi komyHikanii. II{o6 mocsrHyTH ceMaHTHKO-TIparma-
THUYHOI BiJIITOBIIHOCTI Mi’K MOBOIO OpHUTiHAIy Ta MOBOIO MEpEKIaay MepeKiiaiad MOBUHEH 3p0OUTH BHOIp MiXk Oe3eKBiBaJICHTHIC-
THO, YaCTKOBOIO CKBIBAJICHTHICTIO Ta MMOBHOK €KBIBAJICHTHICTIO (Dpa3eoiori3mis.

SIxmo HiMenbKui (Gpazeosori3M He Mae BIANIOBITHUKA B yKPaTHCHKIA MOBI — MU FTOBOPUMO PO Oe3eKBiBaIeHTHICTh. B mepury
yepry ue (paseosnoriuHi OAWHULI, SIKi HE MAIOTh CXOKOTO JEHOTATUBHOTO 3HAYCHHS, OCKUJIBKH CTOCYIOThCS peaiiii abo Tpaau-
il HIMEIIbKOMOBHUX KpaiH sIK, HaNpuKnan, Frankfurter Wiirstchen (Tax >kapTiBJIMBO Ha3MBalOTh MelIKaHIiB MicTa ®pankdypr),
letzte Griifse aus Davos (Arosa) (CyXOTHHUH Kamelb, IIyXAil Kalllelb 3 XpUIaMn), einem den Schweden wiinschen (6axatn KoMych
BEJIMKOTO HemacTs). be3sekBiBageHTHICTh XapakTepHa Ui (ppa3eosori3MiB, 10 MOXOAATS 3 JIITepaTypHUX TBOPIB, HATIPUKIAL, Sich
wie ein Reiter auf dem Bodensee fiihlen (mouyBatuch HeBleBHEeHO). Jlo Oe3ekBiBaieHTHUX (DPa3eoiori3MiB HAJICKATh TAKOXK Ti,
110 MICTATH BJIACHI Ha3BH Ta MAIOTh JKapTiBIMBUI XapakTep, A0 HUX JyXKe PiIKo MOKHA MiIiOpaTH eKBiBaJIEHTH B iHIINX MOBaX,
HaTNpuKIaz, nach Speyer appellieren (ToHmNTH, OTIOBATH).

OCKIJIbKH JTalIeKO HE BCI HIMEIbKi ()pa3eosiori3sMu MarTh BiIMOBITHUKK B YKPATHCHKiN MOBI, JJOBOAUTHCS Mifl Yac MEPEKIaay
PO3KpPHMBATH iX JICHOTATHBHE 3HAYCHHS 1HIIMMH CIIOCOOAMM:

1. dpaseosnorizm MOXHA 3aMiHUTH B YKpaiHCHKiil MOBI ciioBocronyueHHsimu (napadpaszamu), Hanpuknan, Grufs aus Solingen
— yz#ap HoxeM, in Jaffa liegen — 6yTH HENPUTOMHUM, JIeKaTH O3 1am’siTi, OyTH XBOPUM, MEPTBHM, zu den dgyptischen Zwiebeln
zuriickwollen — cymyBaTH 3a cCTapuM# JOOPUMHU YacaMu.

2. Himeupkuil (¢hpazeonorism mnepefaeTsesl Ha YKpaiHChbKy MOBY KalIbKyBaHHSM, TOOTO MEPEKIAAAETHCS JOCTIBHO. 3 OZHOTO
00Ky, MpH KaJIbKyBaHHI 30epiraethcs hopma GppaseosnoriaMy, 1o Ma€e 3HaAYCHHS VIS JIITepaTypHUX TEKCTIiB, 3 IHIIIOTO OOKY, I1¢ BH-
KJIMKa€e MpoOJIeMH Y pO3yMiHHI HOT0 ICHOTATHBHOIO 3HAYCHHs 3 OOKY YMTaviB 4u ciyxadiB. ToOMy Takuil BUI IEpeKiIaLy MOKHA
3aCTOCOBYBATH 11010 (Ppa3eosiori3MiB, IEHOTATUBHE 3HAYCHHS SKUX 3PO3YMIJIO BXKe 3 X JEKCUYHOTO 3Ha4eHHs. SIKIIo MoBa Hie
1po (pazeosori3Mu 3 TONMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, TO Iepe10a4acThCs, [0 PEUUITIEHT HOBHHEH MaTH IIeBHI ()OHOBI 3HaHHS, 1100
MIPAaBUIIBHO 3pO3yMITH KaJIbKOBaHHH MEepEKIIa, HapuKiau, ein Heidelberger Fafs ist Fingerhut dagegen (dbaHTacTH4HE 1epedisb-
ienHs). Lleii 3B0poT MOKHA OCIIBHO MEPEKIIACTH YKPATHCHKOIO SIK Oidicka 3 I etidenvbepey € posmipom 3 nanepcmox. B ibomy Bu-
HaJKy yKpaiHCHKHI PELMIIEHT TOBUHEH 3HATH, L0 TaKe BIAacHe Oidcka 3 I elidenbbepey Ta sIkoro BoHa Oya po3mipy. Y OimbImocTi
BHIIA/IKIB JICTTIIEC 3pO3YMITH ICHOTATUBHE 3HAUCHHS, OCKLUIBKHU JUTS IIHOTO MOTPiOHI 3aralibHi 3HAHHS, HAPUKIAL, nach Rom gehen
und wiederkommen kénnen (IIOCh TPUBAE 3aHAATO JJOBrO) — BCTUTHYTH CXOAMTH 10 Pumy Ta moBepHYyTHCH. 3BOPOT jemanden
griifien wie ein Spanier einen Franzosen (1yXe Ipy>KHbO MPUBITATH) € MPUKIATIOM TOTO, IO HE 3aBXKIM MOXHA 3pO3YMITH LIei
HiMETBKHHI (ppa3eoorizm, SKIIO0 NePeKIACTH HOTO YKPaTHCHKO0 KaJIbKyBaHHSM (IIPUBITATH KOTOCH SIK iCIaHEIb (paHITy3a), SIKIIO
HE 3HAEI ICTOPUYHI NepPeayMOBH HOTO0 BHHUKHEHHSI.

3. 3micT HiMenpKoro (paszeonorisMy MOXKHA IepeaTH YKpailHCBKOIO MOBOIO OJHHM CIIOBOM, HANpHKian, Frankfurter
Wiirstchen — dpankdypreus, auf der Wartburg sitzen — 4exatu.

AHaizyroun BHIIECKa3aHe MOXKHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IO 32 BiICYTHOCTI MOBHOT'O €KBIiBaJICHTY MepeKiiazad MOBHHEH Iili-
Opaty BiMOBITHUH (pa3eosori3M Ta BU3HAUYUTHUCH 3 BapiaHTOM HOTO MPUCTOCYBAHHS JJO MOBHUX HOPM MOBH IEpEKJIay Ta MOB-
JICHHEBOT CUTYAIIii.

SIkiio B MOBI nepexiay € GppazeosoriuHe CIOBOCHONYYCHHS 3 TUM-CAMUM AE€HOTATUBHUM 3HAYEHHSM, TO MM TOBOPUMO PO
YaCTKOBY €KBIBaJEHTHICTh. Ha BifMiHY BiJ] TOBHOT €KBIBaJICHTHOCTI, ITPU YaCTKOBil €KBIBaJEHTHOCTI (hpa3eosrori3mis iX IeKkcnaHe
HAINlOBHEHHS Ta IPaMaTHYHa CTPYKTYpa MOXKYTb PO3XOJMUTHUCH. IIpH JMOCITIIKEHHI YaCTKOBOI €KBIBaJIGHTHOCTI (hpa3eosoriyHuX
OJIMHUIIG 3 TONOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM MU HAITOBXYEMOCH Ha MEBHI Ipodiemu. B nepiry yepry MoBa itne npo Budip npu mne-
peKyIazi BiIIOBITHAKA B YKPAiHCHKIN MOBI. 3 IIi€f0 METOIO JTOBEAETHCS IEePEANBUTUCH 0€311iY YKPaiHCHKUX (hpa3eosIori3MiB, IIpH
LbOMY HPH/IIIMTH OLbIIE yBaru iX JICHOTATHBHOMY 3HAYCHHIO. [HIIMM KPHTEPIiEM € YacTKOBA JICKCHYHA Ta IpaMaTHYHa eKBiBa-
JICHTHICTB, HaNIpUKIIA, aussehen wie der Tod von Basel/Warschau — Burnsinati 67i1iuM sIk CMEpTh. B 1[bOMy BUINAIKY JIEKCHYHUIA
eJIEMEHT — TOIIOHIM von Basel/Warschau 3aMiHIOETBCSI B YKPaiHCBKiH MOBI IHIIMMH €JIEMEHTOM — OJTi M.

Y nopiBHSHHI 3 YKPaTHCEKOIO MOBOIO BiIMIYa€THCS BIAMIHHICTD Y KITBKOCTI ()pa3eoIOTiYHUX OJUHHUI 3 TOTIOHIMIYHUM KOM-
MOHEHTOM y HiMelbKiit MoBi. Tak B HIMEIbKUIT MOBI [UIsl BUPaXKEHHsI MapHOT, HETTOTPiOHO1, Oe3rimy310i podoTH € HACTYyIHI (pa-
3eoutoriamut: Eulen nach Athen tragen, Tee nach China tragen, Wasser in die Elbe (Werra, Reufs, Limmat, Donau) tragen, Bier
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nach Miinchen (Dortmund) bringen. B ykpaiHCBKiii MOBI MU 3HaiIun JIume oauH (Hpa3eosiori3M 3 TaKUM 3HAYCHHSAM, ajie 0e3
TOIMOHIMA — go3umu dposa ¢ Jic. Ha 0coOIuBy yBary 3aciyroByrOTh HIMEIBKI (pa3eosori3Mu 3 TOMOHIMAMH, SIKi 3aMiHIOIOThCS
YKpaTHCHKUMHU TOITOHIMIYHUMH eeMeHTaMH. OCKIJIbKH TOMOHIMU MalOTh iHKOJIM B 000X MOBaX OJIHAKOBHIA 3MICT Ta aCOLIIOIOTHCS
31 CXO’KUMH YU MOTIOHUMH SKOCTSIMH, 1X ICHOTATUBHE 3HAYCHHS 3AJUILIAETHCS CXOKUM, HAIPUKIAL, mit Fragen kommt man nach
Rom — s3ux o Kuesa nosene.

TyT ciig 3ayBaXkuTH, 110 B AESKUX BHIAJKaX YKPaTHCHKI 4aCTKOBI €KBIBAJEHTU HIMEIBKUX ()pa3eoJIOri3MiB 3 TOIIOHIMITHUM
KOMITOHEHTOM OJIHOYAaCHO € IMOBHUMH €KBiBaJIEHTaMH 1HIIHX (hpa3eosiori3mMiB HiMebKoi MOBH: geh zum Blocksberg! (siomosa,
sHuxHu!) — inn 1o Oica (geh zum Teufel!); preufSischer als die PreufSen sein (OyT CyBOpIllINM, OibII MyHKTYaJIbHUM, HI’K HE00-
XiHO) — OyTH OinbImmM KaTomukoM 3a [lamy (pdpstlicher als der Papst sein).

[1Ba dpazeororizmu B 000X MOBax pO3IIISAAIOTHCS SIK YACTKOBI JICKCUYHI €KBIBAJICHTH, SIKIIIO BOHH BiJIIOBIIAIOTH TPHOM YMOBaM:

— BOHHU MAIOTh 1JJCHTHYHE JCHOTATHUBHE 3HAUCHHS,

— oztuH a00 KUIbKA iX JISKCHYHUX KOMIIOHEHTIB PO3XOIATHCS;

— IX TpaMaTH4HI CTPYKTYPH 30iralOThC.

Skiro aBa Gpas3eosori3Mu pi3HUX MOB MAIOTh CITIJIbHE JJCHOTATHBHE 3HAUYEHHSI, ajle 1X JISKCHYHEe HAITIOBHEHHS Ta TpaMaTHYHa
CTPYKTypa pO3XOMASATHCS, MU MO>KEMO TOBOPHUTH IIPO YAaCTKOBY IPaMaTHIHy €KBIBAJICHTHICTb. [0 TakuX (pa3eosIori3MiB HajIexkaTb,
HaTnpUKIan: wenn der Main brennt — Hi, HIKOIH, TICISA AOIUKY B 4eTBep (an dem Tag des Heiligen « Nimmer«), von Miinchen nach
Frauenhofen gehen — nepennytati TyXOBHE 3 MUPCHKUM — CKUHYTH CyTaHy (die Sutane hinunterwerfen).

BinpmricTs ¢pa3eonoriyHIX OAMHUNE 1€l TPYIM MAIOTh B YKPAiHCHKiH MOBI YaCTKOBHI I'paMaTHYHHMII ekBiBaneHT. Gang nach
Kanossa (mpuHu3nuBe myOIiuHe NOKasgHHA), einen Kanossagang antreten; nach Kanossa gehen (moromuTuch Ha IPHHU3IMBE CTAHO-
BHIIIE, OCKUJIBKH LIbOTO BUMAra€e CUTYallis; OyTH 3MYIICHUM IPUHIKYBATHC, IT1IKOPIOBATUCK; WTH /10 KOTOCh Ha MOKJIiH, 11100 OKa3aTh
CBO€ po3KastHHs) — itH 710 Kanoccw, 6utn cebe B rpynu; vorankommen wie die Echternacher Springprozession (BaxXK0, 3 BeIHKIMH 3y-
CHJUTSIMH, TIOCTIHHUMH HEB/IauaMH POCYBATHCh BIIEPE) — IPOCYBATHCH SIK Yepenaxa, CluMax, durchgehen wie ein Holldnder (pinryue,
0e3 yCSIKOro CoOpoMy MpoCyBaTUCh BIEpeI) — WTH 1o Tpymnax. Lleit MoBHUIA (heHOMEH MOSICHIOETBCS THM, 110 B KOXKHIl MOBI € KiJIbKa
(pazeosori3miB, sIKi MalOTh CXOKe 3Ha4eHHsI. OCKIIBKH caMe CXOXKICTh 3HAUCHB € €IIMHOI0 O3HAKOIO, 3a KO0 MU MOYKEMO 3PiBHSTH
11 (hpa3eosori3Mu, TO MU PO3IIIAAEMO BCi MOAIOH] (hpa3eosiori3My SIK YaCTKOBI IpaMaTU4HI eKBIBAJICHTH HIMELIBKHUX (ppa3eosIori3MiB.

DdpaszeonoriyHi OJHHUII SBISIOTH COO00 HAIlIOHAIBHO-CIICII(DIUHI OMUHUII MOBH, 10 AKYMYJIIOIOTh KYJIbTYPHHU TOTCHITIAT
Hapoy, TOMY IIpH IepeKiiasi Gppa3eoorisMmy nepekiagadeBi HeoOXiaHO 3poOuTn BUOIp aJleKBaTHUX MIPUHOMIB i CIIOCOOIB Tepe-
KJaay. 3HaHHA TaKWX TPYAHOIIIB, [0 BHHUKAIOTH MPU Tepekiaai (pa3eooriyHuX OAWHHIb, SIK, HANPHUKIAA, 0araTO3HA4HICTh
i OMOHIMIsl, HAIlIOHAJLHO-KYJIBTYPHI BIAMIHHOCTI MK OJM3bKHUMHU 32 3MICTOM (Ppa3coNOTIYHUME OJWHHISIMH B PI3HUX MOBaX,
eMoTuBHA (PyHKIiS a00 CTHITICTHYHA 3a0apBIIEHICTh (Pa3eoIori3MiB, Pi3HOTO POJIY ICTOPHUYHI BHPa3H, SIKi 4aCTO MalOTh MO KiJbKa
BIJIIIOBITHUKIB, SIK Y MOBI OpHUTiHAJY, TaK i B MOBI MEPEKIIaay MOKE TOTIOMOTTH YHUKHYTH HEBIAMOBITHOCTEH MPH MEPEKIIAIi.

IIpo noBHY eKBIBaJEHTHICTh HAETHCs, KOJIH (Pa3eoIoridHa OMHHUII HIMEIIbKOI MOBH CITIBITAZa€ 3a BCiMa KPUTEPIIMH (JCHO-
TaTUBHE 3HAUCHHS, JIGKCHYHE 3HAUCHHS, CTPYKTypa) 3 MOBOIO IIepeKIaly, B HAIIOMY BHIIAKY (ykpaiHcbkoro). HasBHiCTh MOBHHX
BIJIMIOBITHNKIB B 000X MOBaX TOBOPATH MPO T€, 10 (PPa3eoIoTi3MU BKUBAIOTHCS B OTHAKOBUX CHTYAIlisIX.

Jlo HalBa)KITMBINIMX MPUYMH ICHYBaHHS [TOBHHX BiANIOBIIHUKIB B MOBaX, L0 JOCII/UKYIOTHCS, HAJIC)KATH:

— OJJHAKOBI €THYHO-MOpPAJIbHI YSBICHHS PO IIHHOCTI, Yepe3 10 BUHUKAE OJHAKOBA LIHHICTH CHMBOJIB IIEBHAX MOBHHX 3a-
co0iB Ta GpopMyIIOBaHb;

— CHUIBHICTD ICTOPUYHO-CYCHIIBHOTO PO3BUTKY;

— Ge3mocepeiHe TIepEHEeCeHH 3 BUXIIHOT MOBH B MOBY IIepeKiIaay 03 MoJalblInX CEMaHTHIHUX Ta CHHTAaKCHYHO-CTPYKTYP-
HUX MoAn(iKaIiif;

— TpeTsl MOBA, SIK CITIJIbHE JUKEPEIIO 3alI03NUeHHSI, KyJIbTypHa CIaIINHA K, HallpuKias, bioumis, anTu4Ha JiTepaTtypa, eaespu
CBITOBOI JTiTEpaTypH;

— CILJIbHE Y 3BUYAsX, HAPOIHHUX TPATHIIIAX.

VY TakoMy BHIaJKy HasBHICTH Y ()pa3eosIoriyHiil OJMHHII TOMOHIMIYHOTO KOMIIOHEHTY TOJIETIIy€ TIONIYK YKPaiHCEKUX eKBiBa-
nentiB. [t ppaseonorizmy dgyptische Finsternis (TeMpsiBa) B yKpalHCBKiif MOBI CIILT TAOHPATH (pa3eoIIorizM 3 TOOHIMOM €2unent-
cokutl. JInie micns yTOYHeHHS AEHOTaTHBHOTO 3HAYCHHS (TeMpsIBa) MAIIyKy€eThCs IOTCHIIMHIN BIAMOBIIHUK: dgyptische Finsternis
— TeMpsiBa — TeMpsIBa €runeTchka. [Him npuknanau: den Rubikon tiberschreiten — 3poOuUTH BUPINIATEHIN KPOK — IEPEHTH PYOiKOH; den
gordischen Knoten durchhauen — BUpilmTy BaykKKe 3aBJJaHHsI Ha TUBO JIETKO — PO3py0aTH TOpiiB By30iI. BibIIicTh HiMebKUX (pa-
3€0JI0Ti3MiB, 1110 MAIOTh OBHY BiAMIOBIAHICTh 3 YKPaiHCHKUMH (hpa3eoiori3MaMHy, He CTBOPIOIOTH TPYIHOILIB IpH X igeHTHdiKawil.

OTxe, IPOBE/ICHE HAMU JIOCTI/PKCHHS JI03BOJISIE 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH: Y MOBI i 30kpeMa y (hpaseostorii HaitOibI sickpa-
BO TIPOCTEIKYETHCS 3B’ 30K MOBH 3 KYJIBTYPOIO, 1[0 BUMArae BUBYCHH: (hpa3eoIorii y JiHMBOKYJIBTYPOJIOTTYHOMY aCIeKTi; y ceMaH-
THLI HAIlIOHATBHO crielivHNuX (HPa3eoOriqHIX OTMHHUIIb HIMEIIbKOI MOBH BiZI0OpPaKaeThCsI HALlIOHAIBHA ICTOPIsI, 0COOIMBOCTI pO3-
BUTKY HalliOHAJIBHOT JIITEpaTypy Ta MUCTELTBA; MDXKHALIOHAIIBHI ()PA3e0IOTIUHI OJIMHHULI 3 TOHOHIMIYHUM KOMIOHEHTOM BHHHUKIIU y
HIMEIBKI MOBI, TaKk caMo i B yKpaiHCBKil, il BILIMBOM aHTUYHOI KYJIbTYpPH, XPUCTUSIHCTBA, CBITOBOI JIITEPATYpH Ta iCTOPIl.

[ono HaiibiIb1I aI€KBaTHUX CIIOCO0IB Tepekany (ppa3eosori3MiB 3 TOMOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, TO BOHU NE€PEKIIaJatoThCs
3a 3araJbHUMHU IIPaBHIaMU IepekiIany (Gpa3eosioriyHuX OANHUL. [Ipy bOMY CI1ij] 3a3HaYHTH, [0 MDKHALIOHAIBHI (paseosnoris-
MH MaroTh, 3e0LTBIIOTO0, TIOBHI EKBIBaJICHTH B 000X MOBaX. Y HIMENBKUX (pa3eosnorisaMax HaI[lOHAIBHOTO XapakTepy, e Bilo-
OpaxceHi moii Ta GpakTH, sIKi He MaIOTh MICIUI B YKPATHCBKiil KyJIbTYpi, IepearoThCs, K IPABUII0, He(PPA3eOIOr i THUM IIUIIXOM.

[IpoBexneHe nociimKeHHs HE BUUEPITY€ HOPYILIEHOT MPOOJIeMAaTHKH i HaMivae psiji MepCHeKTHB HI0/10 MOAATBIINX PO3BiTOK,
KOTpi BOAYAIOThCA B 3aTy4CHHI MIMPIIOT 0a3u JUKepPETbHUX MaTepiaiB sl OLIBII CHCTEMHOTO aHANI3y BapiaHTIB Mepekiany ¢pa-
3€0JI0Ti3MIB 3 TONOHIMIYHIM KOMIIOHEHTOM.
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T. M. Knusaso,
Xapkiscokuti nayionanvhutl azpapruil yHisepcumem im. B. B. Jloxyuaesa, m. Xapkis

HA3BHU TBAPUH VY JEKCUYHOMY HAIIOBHEHHI ®PA3EOJIOT'I3MIB YKPAIHCHbKOI MOBHI
JJISI TIOSHAYEHHSA CTAHY 3AMOKHOCTI

Y emammi npoananizosano ocobiusocmi cmpykmypHoi il ceManmuyHoi opeanizayii yKpaiHcbKux gppazeonocizmie 3 Ha-
36aMu MEAPUH, WO HAZUBAIOMb CINAH 3AMOXCHOCH / BiOHOCHI. 3 ’4C08aHO PONb KYIbmypono2iunol ingopmayii 6 cemanmuyi
obpanux ons ananizy @O.

Knrouogi cnosa: ¢paseonoeiyna o0unuysi, cr060-KOMNOHEHN, MEAPUHU, 3AMONHCHICIb, OIOHICIb.

THE NAMES OF ANIMALS IN THE LEXICAL FILLING OF THE UKRAINIAN PHRASEOLOGISMS DENOT-
ING THE PROSPERITY STATE

The article is devoted to the analyses the features of the structural and semantic organization of the phraseologisms with
names of animals, which denote the poverty / prosperity state. The animals play an important role in Ukrainian life, which
leads to the formation of phraseologisms with word-component names of animals. In the lexical filling of the phraseologycal
units is used such zoonyms which denote the state of prosperity: cow, horn; poverty: dog, cat, tail, mouse, goat, sheep, squir-
rel; the fact of low-paid work, bull, ox; differences in social position in society: the horse.

In the phraseologycal units of the Ukrainian language with the names of animals saved interesting linguistic and cultural
information, which relevant to a particular social status Ukrainian. The words-symbols, functioning as a part of the phrase-
ologisms, reproduce peculiar worldview nation and national character. The word-component cow is a symbol of abundance,
riches and wealth, denote the state of prosperity. For Ukrainian source income, nurse peasant family has a cow, which is
reflected in phraseologycal units.

The perception and understanding Ukrainian of human interaction with wildlife, realized in language through zoonyms —
the names of animals in a figurative sense, describing the man, his social status as well as its contacts with the fauna.

Key words: phraseologycal unit, word-component, animals, prosperity, poverty.

HA3BAHHA KHBOTHBIX B JIEKCHYECKOM HAIIOJIHEHHH ®PA3EOJIOTH3MOB YKPAHHCKOI'O
A3BIKA JTUIAA OBO3HAYEHHUA COCTOATEJIBHOCTH

B cmamve npoananusupoéansvl 0co6eHHOCHU CINPYKMYPHOU U CEMAHMUYECKOU OP2aHU3AYUU YKPAUHCKUX Ppa3eonocus-
MO8 € HA3BAHUAMU JICUBOMHBIX, 0603HAUAIOWjIE COCMOAMENbHOCHb / 6eOHOCMb. Bblsichena ponb Kyibmypoio2uuecko uH-
Gopmayuu 6 cemanmuxe evlopannvix 014 ananuza OE.

Knroueevle cnosa: gppaseonocuueckas eOUHUYA, CIOBO-KOMIOHEHN, HCUBOMHDbIE, COCMOSMENbHOCMb, BEOHOCb.

®pazeooriyHa cHCTEMa Ti€l Ui Ti€el MOBH aKyMYJTIO€ B COO1 BayKITHBI CBITOTIISHI KOHCTAHTH HAPO.LY — ii HOCIsL, HOTO HAIllOHAIBHO-
KyJIbTYpHI LIHHOCTI, ()OpPMOBaHi IPOTSITOM TPHUBAJIOTO MEPio/y PO3BUTKY, TOMY TIOCTiiHO HiepeOyBac y 1o 30py HayKoBLiB. O6’ekToM
HayKOBOTO IHTEpeCy JIHTBICTHYHMX JOCII/PKEHb HEOAHOPa30BO CTaBaM 300MopGHI (paseonoriuni oxunui (PO) ykpaiHchkol
moBH (1.O. T'omy6oBcrbka, O.0O. CeniBaHoBa, B. /1. Yikuenko), pociiicekoi (T. B. Kosnosa, T. A. Macnosa, B. M. Teris), Gonrapcbkoi
(O. B. KoBanbs-Kocruncebka, K.P. Parymna), ppaniysskoi (A. T. Hazapsn), anrmiiicekoi (B. I. Kykosebka, 1. B. Kypixakoa). Y 38’513y
13 UM I[iIKaBHM BUIAEThCS JociipkeHHs DO ykpaiHChKOi MOBH 3 Ha3BaMH TBAPUH, 110 HA3UBAKOThH CTaH 3aMOYKHOCTI / O17THOCTI.

V KyJbTypi yKpaiHCHKOTO HapoJy BHCIOBIIOBAHHS PO MaTepialbHUM CTaH, PIBEHb AOCTATKy perpesenToBani PO 3i cio-
BaMHU-KOMIIOHeHTaMHu — Ha3Bamu TBapuH. O. B. Hazapenko 3ayBaxye, 1110 3iCTaBJICHHS 3 HOMEHOM BiJIOMOi TBAPUHU HOJIETIIY€E
CHPHUHATTS, KOHKPETU3y€e BpaXKeHHs i cnpusie dikcanii B mam’siTi neBHUX i ocobmuBoctel 1 skoctedl. [Ipn mpoMy crabinbHa
OIliHKa SIKOICh PUCH, BIACTUBOI IIEBHII TBapHHI, HION a0CTparyeThes, BIAIUIAIOUNCH Bifl Hel, i cTa€ OCHOBOXO HOBOTO, IEPEHOCHOTO
JIGKCUYHOTO 3Ha4eHHs [4, c. 11].

Merta HayKOBOi pPO3BiJIKH — 3’ICYBaTH OCOOJIMBOCTI CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHOI OpraHi3amii ykpaiHChKUX (paszeosori3mis 3 Ha-
3BaMHU TBapHH, [0 HA3WBAIOTh CTaH 3aMOXHOCTI / OITHOCTI; BUSIBUTH CIIOCOOM BigOOpakeHHS KyJBTYpPOJIOTIUHOI iHpopMarii B
ceMaHTHIli 00panux st aHatizy OO.

VY crmcky pociipKyBaHuX (pazeosiorizmMiB Ha MO3HAYECHHS 3aMOXKHOCTI HaniuyeThest 62 OO 3 Ha3BaMu TBapHH, cepel] IKHX
Ha3BU CBIMCHKUX TBapuH (0MK, KOPOBAa, TeJis, BiJ, KiHb, K032, BiBLs), TOMAIIHIX TBapHH (codaka (IYUHK), KiT), TiICOBUX TBa-
puH (6iiKa), rpusyHiB (MuIIa, 606ep). o wiei s rpynu 3apaxoByemo @O 3i CTpHIKHEBUMH CJIOBAMH-KOMIIOHEHTaMH Pir i XBicT.
[{ono Bu3HAUeHHS LEHTPY i nepudepii B cxiani 3oodpaseornorizmis . B. YkdueHko npornonye taky kimacudikariro ¢paseoio-
TYHUX MPOTOTHITIB 32 HAICKHICTIO A0 CBITY HOMiHaNil daynu: 1) BigkpuTa, Nie iIiOMH CTaHOBIATH (POHIOBI ONMHHMII B MEKaAX
300¢paseoorii; 2) npuoHI0BI, y IKUX € 0€3CyMHIBHI ITOKa3HUKH «300(pa3eoIoriTHOCTI», 30KpeMa COMaTH3MH TBapHH (BKPY-
THTH POrH (XBocTa)); 3) nepudepiiiui, siKi He MalOTh IHAUKATOPIB 300()Pa3EONIOrIYHOCTI i BUMAraloTh KyJIbTYypOJIOTIYHOTO PO3-
mudpyBaHHs (Ka3uTHCSA 3 XKUPY) [5, c. 7].

Cobaka (mec) i3 rMOOKOI JaBHMHH CTaB CUMBOJIOM BIPHOCTI; Pa3oM i3 TUM BiH OyB yOCOOJIEHHSM 3I10CTi, xKopcTokocTi. He-
0e3MeYHO APAKHUTHU COOAK (3BIZCH PO 3NUX JIFOJEH — «IPaKHUTH (IpaTyBaTH) cobak») [2, c. 557], xoua ppa3eonoriaM ApaKHH-
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